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III 

(Alte acte) 

SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN 

DECIZIA NR. 1/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/1284] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1358 a Comisiei din 4 august 2015 de modificare a anexelor XI, XII 
și XV la Directiva 2003/85/CE a Consiliului în ceea ce privește lista laboratoarelor autorizate să manipuleze 
virusul viu al febrei aftoase și normele minime de biosecuritate (1) care le sunt aplicabile trebuie să fie încorporată 
în Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind animalele vii, altele decât peștii și animalele de acvacultură. Legislația 
privind aceste chestiuni nu se aplică Islandei, astfel cum se specifică la punctul 2 din partea introductivă 
a capitolului I din anexa I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Islandei. 

(3)  Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile veterinare. Legislația privind chestiunile veterinare nu se 
aplică Liechtensteinului atât timp cât aplicarea Acordului între Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană 
privind schimburile comerciale cu produse agricole se extinde la Liechtenstein, astfel cum se specifică în 
adaptările sectoriale aduse anexei I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Liechtens­
teinului. 

(4)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Punctul 1a (Directiva 2003/85/CE a Consiliului) din partea 3.1 a capitolului I din anexa I la Acordul privind SEE se 
modifică după cum urmează:  

1. Se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 D 1358: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1358 al Comisiei din 4 august 2015 (JO L 209, 
6.8.2015, p. 11).”  

2. Textul adaptării (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b)  la anexa XI partea A se adaugă cuvântul «Norvegia» la lista statelor membre care utilizează serviciile Pirbright 
Institute din Regatul Unit.” 
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(1) JO L 209, 6.8.2015, p. 11. 



Articolul 2 

Textul Deciziei de punere în aplicare (UE) 2015/1358 în limba norvegiană, care urmează să fie publicat în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, este autentic. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/2 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 2/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/1285] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1765 a Comisiei din 30 septembrie 2015 de modificare a anexelor I și II 
la Decizia 2004/558/CE în ceea ce privește statutul de regiune indemnă de rinotraheită infecțioasă bovină pentru 
landul Baden-Württemberg din Germania și pentru regiunea Valle d'Aosta din Italia (1) trebuie încorporată în 
Acordul privind SEE. 

(2)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1784 a Comisiei din 2 octombrie 2015 de modificare a anexei II la 
Decizia 2003/467/CE în ceea ce privește declararea regiunii Irlanda de Nord din Regatul Unit ca fiind oficial 
indemnă de bruceloză cu privire la efectivele de bovine (2) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(3)  Prezenta decizie se referă la legislația privind animalele vii, altele decât peștii și animalele de acvacultură. Legislația 
privind aceste chestiuni nu se aplică Islandei, astfel cum se specifică la punctul 2 din partea introductivă 
a capitolului I din anexa I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Islandei. 

(4)  Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile veterinare. Legislația privind aceste chestiuni nu se aplică 
Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind comerțul cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum se specifică în 
adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Liechtens­
teinului. 

(5)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Capitolul I din anexa I la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. În partea 4.2, la punctul 70 (Decizia 2003/467/CE a Comisiei) se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 D 1784: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1784 a Comisiei din 2 octombrie 2015 (JO L 259, 
6.10.2015, p. 38).”  

2. În partea 4.2, la punctul 80 (Decizia 2004/558/CE a Comisiei) se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 D 1765: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1765 a Comisiei din 30 septembrie 2015 (JO L 257, 
2.10.2015, p. 44).” 

Articolul 2 

Textele Deciziilor de punere în aplicare (UE) 2015/1765 și (UE) 2015/1784 în limba norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 
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Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/4 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 3/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/1286] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/261 a Comisiei din 6 februarie 2015 de modificare a Deciziilor 
2010/470/UE și 2010/471/UE în ceea ce privește cerințele de sănătate animală pentru comerțul și importurile în 
Uniune de material seminal, ovule și embrioni de animale din specia ecvină (1) trebuie încorporată în Acordul 
privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind animalele vii, altele decât peștii și animalele de acvacultură, și la 
produsele de origine animală precum ovule, embrioni și material seminal. Legislația privind aceste chestiuni nu se 
aplică Islandei, astfel cum se specifică la punctul 2 din partea introductivă a capitolului I din anexa I la Acordul 
privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Islandei. 

(3)  Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile veterinare. Legislația privind aceste chestiuni nu se aplică 
Liechtensteinului atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană 
privind comerțul cu produse agricole se extinde și la Liechtenstein, astfel cum se specifică în adaptările sectoriale 
ale anexei I la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein. 

(4)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Punctul 93 (Decizia 2010/470/UE a Comisiei) din partea 4.2 a capitolului I din anexa I la Acordul privind SEE se 
modifică după cum urmează:  

1. Se adaugă următorul text: 

„, astfel cum a fost modificat prin: 

—  32015 D 0261: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/261 a Comisiei din 6 februarie 2015 (JO L 52, 
24.2.2015, p. 1).”  

2. Textul adaptării se înlocuiește cu următorul text: 

„data de «30 septembrie 2014» de la articolul 2 litera (a) și litera (d) punctul (i) se citește, pentru statele AELS, 
«25 februarie 2015». Data de «1 octombrie 2014» de la articolul 2 litera (b) și litera (d) punctul (ii) se citește, pentru 
statele AELS, «26 februarie 2015». Data de «31 august 2010» de la articolul 2 literele (b), (c) și litera (d) punctul (ii) se 
citește, pentru statele AELS, «1 iulie 2011». Data de «1 septembrie 2010» de la articolul 2 litera (c) și litera (d) 
punctul (ii) se citește, pentru statele AELS, «2 iulie 2011». 

Data de «31 august 2010» de la articolul 4 literele (a) și (b) se citește, pentru statele AELS, «1 iulie 2011». Data de 
«1 septembrie 2010» de la articolul 4 litera (b) se citește, pentru statele AELS, «2 iulie 2011».” 
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Articolul 2 

Textul Deciziei de punere în aplicare (UE) 2015/261 în limba norvegiană, care urmează să fie publicat în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, este autentic. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/6 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 4/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/1287] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/225 a Comisiei din 11 februarie 2015 de modificare a anexelor I și II la 
Decizia 2009/861/CE privind măsuri tranzitorii în temeiul Regulamentului (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului 
European și al Consiliului în ceea ce privește prelucrarea laptelui crud care nu respectă cerințele în anumite 
unități de prelucrare a laptelui din Bulgaria (1) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1375 al Comisiei din 10 august 2015 de stabilire a normelor 
specifice aplicabile controalelor oficiale privind prezența de Trichinella în carne (2) trebuie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(3)  Regulamentul (UE) 2015/1474 al Comisiei din 27 august 2015 privind utilizarea apei calde reciclate pentru 
a elimina contaminarea microbiologică de suprafață a carcaselor (3) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(4)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1375 abrogă Regulamentul (CE) nr. 2075/2005 al Comisiei (4), 
care este încorporat în Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie eliminat din Acordul privind SEE. 

(5)  Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile veterinare. Legislația privind aceste chestiuni nu se aplică 
Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind comerțul cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum se specifică în 
adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Liechtens­
teinului. 

(6)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Capitolul I din anexa I la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. Se adaugă, cu titlu tranzitoriu, următorul subpunct în liniuța (Decizia 2009/861/CE a Comisiei) de la punctul 17 
[Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului] din partea 6.1: 

„—  32015 D 0225: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/225 a Comisiei din 11 februarie 2015 (JO L 37, 
13.2.2015, p. 15).”  

2. În partea 6.1, după punctul 20 [Regulamentul (UE) nr. 1079/2013 al Comisiei] se introduce următorul punct: 

„21.  32015 R 1474: Regulamentul (UE) 2015/1474 al Comisiei din 27 august 2015 privind utilizarea apei calde 
reciclate pentru a elimina contaminarea microbiologică de suprafață a carcaselor (JO L 225, 28.8.2015, p. 7).”  

3. În partea 6.2, textul de la punctul 54 [Regulamentul (CE) nr. 2075/2005 al Comisiei] se înlocuiește cu următorul 
text: 

„32015 R 1375: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1375 al Comisiei din 10 august 2015 de stabilire 
a normelor specifice aplicabile controalelor oficiale privind prezența de Trichinella în carne (JO L 212, 11.8.2015, 
p. 7).” 
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Articolul 2 

Textele Deciziei de punere în aplicare (UE) 2015/225, Regulamentului (UE) 2015/1375 și Regulamentului delegat (UE) 
2015/1474 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 5/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/1288] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1761 al Comisiei din 1 octombrie 2015 de modificare a Regula­
mentului (CE) nr. 378/2005 al Comisiei în ceea ce privește rapoartele și taxele laboratorului comunitar de 
referință și laboratoarele enumerate în anexa II (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale. Această legislație nu se aplică Principatului 
Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
schimburile comerciale cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum se specifică în 
adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Liechtens­
teinului. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În capitolul II din anexa I la Acordul privind SEE, la punctul 1zzh [Regulamentul (CE) nr. 378/2005 al Comisiei] se 
adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 1761: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1761 al Comisiei din 1 octombrie 2015  
(JO L 257, 2.10.2015, p. 30).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/1761 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 6/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/1289] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1747 al Comisiei din 30 septembrie 2015 de rectificare a anexei 
la Regulamentul (UE) nr. 26/2011 privind autorizarea vitaminei E ca aditiv furajer în hrana tuturor speciilor de 
animale (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale. Această legislație nu se aplică Principatului 
Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
schimburile comerciale cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum se specifică în 
adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se aplică Principatului 
Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa I la Acordul privind SEE, capitolul II, la punctul 2zk [Regulamentul (CE) nr. 26/2011 al Comisiei] se adaugă 
următorul text: 

„, astfel cum a fost modificat prin: 

—  32015 R 1747: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1747 al Comisiei din 30 septembrie 2015  
(JO L 256, 1.10.2015, p. 7).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/1747 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 7/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/1290] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/1905 al Comisiei din 22 octombrie 2015 de modificare a anexei II la Regulamentul  
(CE) nr. 183/2005 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește testarea dioxinei în uleiuri, 
grăsimi și produse derivate (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale. Această legislație nu se aplică Principatului 
Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
schimburile comerciale cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum se specifică în 
adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. Prin urmare, prezenta decizie nu se aplică Principatului 
Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa I la Acordul privind SEE, capitolul II, la punctul 31m [Regulamentul (CE) nr. 183/2005 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 1905: Regulamentul (UE) 2015/1905 al Comisiei din 22 octombrie 2015 (JO L 278, 23.10.2015, 
p. 5).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/1905 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 8/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/1291] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1486 al Comisiei din 2 septembrie 2015 privind autorizarea 
cantaxantinei ca aditiv furajer pentru anumite categorii de păsări de curte, de pești ornamentali și de păsări 
ornamentale (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1489 al Comisiei din 3 septembrie 2015 privind autorizarea 
preparatului de Lactobacillus plantarum NCIMB 30238 și de Pediococcus pentosaceus NCIMB 30237 ca aditiv furajer 
pentru hrana tuturor speciilor de animale (2) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1490 al Comisiei din 3 septembrie 2015 privind autorizarea 
preparatului de carvacrol, cinamaldehidă și oleorășină de Capsicum ca aditiv pentru hrana puilor pentru îngrășare  
(titularul autorizației Pancosma France S.A.S.) (3) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(4) Prezenta decizie se referă la legislația privind hrana pentru animale. Această legislație nu se aplică Liechtens­
teinului atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
schimburile comerciale cu produse agricole se extinde și la Liechtenstein, astfel cum se specifică în adaptările 
sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se aplică Principatului 
Liechtenstein. 

(5)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa I la Acordul privind SEE, capitolul II, după punctul 149 [Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1426 
al Comisiei] se inserează următoarele puncte:  

„150. 32015 R 1486: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1486 al Comisiei din 2 septembrie 2015 
privind autorizarea cantaxantinei ca aditiv furajer pentru anumite categorii de păsări de curte, de pești 
ornamentali și de păsări ornamentale (JO L 229, 3.9.2015, p. 5).  

151. 32015 R 1489: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1489 al Comisiei din 3 septembrie 2015 
privind autorizarea preparatului de Lactobacillus plantarum NCIMB 30238 și de Pediococcus pentosaceus NCIMB 
30237 ca aditiv furajer pentru hrana tuturor speciilor de animale (JO L 231, 4.9.2015, p. 1).  

152. 32015 R 1490: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1490 al Comisiei din 3 septembrie 2015 
privind autorizarea preparatului de carvacrol, cinamaldehidă și oleorășină de Capsicum ca aditiv pentru hrana 
puilor pentru îngrășare (titularul autorizației Pancosma France S.A.S.) (JO L 231, 4.9.2015, p. 4).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor de punere în aplicare (UE) 2015/1486, (UE) 2015/1489 și (UE) 2015/1490 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 
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Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 9/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE [2017/1292] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Directiva de punere în aplicare (UE) 2015/1955 a Comisiei din 29 octombrie 2015 de modificare a anexelor I 
și II la Directiva 66/402/CEE a Consiliului privind comercializarea semințelor de cereale (1) trebuie încorporată în 
Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile fitosanitare. Legislația privind aceste chestiuni nu se 
aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind comerțul cu produse agricole se extinde și la Principatul Liechtenstein, astfel cum se specifică în 
adaptările sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se aplică Principatului 
Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa I la Acordul privind SEE, capitolul III, partea 1, la punctul 3 (Directiva 66/402/CEE a Consiliului), se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32015 L 1955: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1955 a Comisiei din 29 octombrie 2015 (JO L 284, 
30.10.2015, p. 142).” 

Articolul 2 

Textele Deciziei de punere în aplicare (UE) 2015/1955 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 10/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1293] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/758 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2015 privind cerințele de 
omologare de tip pentru instalarea la bordul autovehiculelor a unui sistem eCall bazat pe numărul 112 și de 
modificare a Directivei 2007/46/CE (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Capitolul I din anexa II la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. La punctul 45zx (Directiva 2007/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 0758: Regulamentul (UE) 2015/758 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2015  
(JO L 123, 19.5.2015, p. 77).”  

2. După punctul 46c [Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 901/2014 al Comisiei] se introduce următorul punct: 

„47.  32015 R 0758: Regulamentul (UE) 2015/758 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2015 
privind cerințele de omologare de tip pentru instalarea la bordul autovehiculelor a unui sistem eCall bazat pe 
numărul 112 și de modificare a Directivei 2007/46/CE (JO L 123, 19.5.2015, p. 77).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/758 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 11/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1294] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 627/2014 al Comisiei din 12 iunie 2014 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 582/2011 pentru adaptarea acestuia la progresul tehnic în ceea ce privește monitorizarea particulelor în 
suspensie de către sistemul de diagnosticare la bord (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, la capitolul I punctul 45zzl [Regulamentul (UE) nr. 582/2011 al Comisiei] se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32014 R 0627: Regulamentul (UE) nr. 627/2014 al Comisiei din 12 iunie 2014 (JO L 174, 13.6.2014, p. 28).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 627/2014 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 12/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1295] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul delegat (UE) nr. 1040/2014 al Comisiei din 25 iulie 2014 de modificare a Directivei 2001/112/CE 
a Consiliului privind sucurile de fructe și anumite produse similare destinate consumului uman, în vederea 
adaptării la progresele tehnice a anexei I la respectiva directivă (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind produsele alimentare. Legislația privind produsele alimentare nu se 
aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului între Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse agricole este extinsă la Liechtenstein, astfel cum se prevede 
în partea introductivă a capitolului XII din anexa II la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se 
aplică Principatului Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, la capitolul XII punctul 54zq (Directiva 2001/112/CE a Consiliului) se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32014 R 1040: Regulamentul delegat (UE) nr. 1040/2014 al Comisiei din 25 iulie 2014 (JO L 288, 2.10.2014, 
p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului delegat (UE) nr. 1040/2014 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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(1) JO L 288, 2.10.2014, p. 1. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 13/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1296] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/1832 al Comisiei din 12 octombrie 2015 de modificare a anexei II la Regulamentul  
(CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește utilizarea de eritritol (E 968) ca 
potențiator de arome în băuturile aromatizate cu valoare energetică redusă sau fără adaos de zahăr (1) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind produsele alimentare. Legislația privind produsele alimentare nu se 
aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului între Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse agricole este extinsă la Liechtenstein, astfel cum se prevede 
în partea introductivă a capitolului XII din anexa II la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se 
aplică Principatului Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XII, la punctul 54zzzzr [Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 1832: Regulamentul (UE) 2015/1832 al Comisiei din 12 octombrie 2015 (JO L 266, 13.10.2015, 
p. 27).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/1832 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/18 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 266, 13.10.2015, p. 27. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 14/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1297] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/1906 al Comisiei din 22 octombrie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 282/2008 privind materialele și obiectele din plastic destinate să vină în contact cu produsele alimentare (1) 
trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prezenta decizie se referă la legislația privind produsele alimentare. Legislația privind produsele alimentare nu se 
aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse agricole este extinsă la Liechtenstein, astfel cum se prevede 
în partea introductivă a capitolului XII din anexa II la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se 
aplică Principatului Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XII, la punctul 56 [Regulamentul (CE) nr. 282/2008 al Comisiei] se adaugă 
următorul text: 

„, astfel cum a fost modificat prin: 

—  32015 R 1906: Regulamentul (UE) 2015/1906 al Comisiei din 22 octombrie 2015 (JO L 278, 23.10. 2015, 
p. 11).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 2015/1906 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/19 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 278, 23.10.2015, p. 11. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 15/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1298] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/1886 al Comisiei din 20 octombrie 2015 de refuzare a autorizării anumitor mențiuni 
de sănătate asociate alimentelor, care se referă la dezvoltarea și sănătatea copiilor (1) trebuie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(2)  Regulamentul (UE) 2015/1898 al Comisiei din 21 octombrie 2015 de refuzare a autorizării unei mențiuni de 
sănătate asociate alimentelor, alta decât cele care se referă la reducerea riscului de îmbolnăvire și la dezvoltarea și 
sănătatea copiilor (2) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Prezenta decizie se referă la legislația privind produsele alimentare. Legislația privind produsele alimentare nu se 
aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului între Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse agricole este extinsă la Liechtenstein, astfel cum se prevede 
în partea introductivă a capitolului XII din anexa II la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se 
aplică Principatului Liechtenstein. 

(4)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XII, după punctul 105 [Regulamentul (UE) nr. 210/2013 al Comisiei] se 
inserează următoarele puncte:  

„106. 32015 R 1886: Regulamentul (UE) 2015/1886 al Comisiei din 20 octombrie 2015 de refuzare a autorizării 
anumitor mențiuni de sănătate asociate alimentelor, care se referă la dezvoltarea și sănătatea copiilor  
(JO L 276, 21.10.2015, p. 52).  

107. 32015 R 1898: Regulamentul (UE) 2015/1898 al Comisiei din 21 octombrie 2015 de refuzare a autorizării 
anumitor mențiuni de sănătate asociate alimentelor, altele decât cele care se referă la reducerea riscului de 
îmbolnăvire și la dezvoltarea și sănătatea copiilor (JO L 277, 22.10.2015, p. 13).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (UE) 2015/1886 și (UE) 2015/1898 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 
103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 
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(1) JO L 276, 21.10.2015, p. 52. 
(2) JO L 277, 22.10.2015, p. 13. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/21 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 16/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1299] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1491 al Comisiei din 3 septembrie 2015 de modificare a Regula­
mentului (UE) nr. 37/2010 în ceea ce privește substanța „virginiamicină” (1) trebuie încorporat în Acordul privind 
SEE. 

(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1492 al Comisiei din 3 septembrie 2015 de modificare a Regula­
mentului (UE) nr. 37/2010 în ceea ce privește substanța „tilvalosin” (2) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XIII, la punctul 13 [Regulamentul (UE) nr. 37/2010 al Comisiei] se adaugă 
următoarele liniuțe: 

„—  32015 R 1491: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1491 al Comisiei din 3 septembrie 2015  
(JO L 231, 4.9.2015, p. 7); 

—  32015 R 1492: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1492 al Comisiei din 3 septembrie 2015  
(JO L 231, 4.9.2015, p. 10).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor de punere în aplicare (UE) nr. 2015/1491 și (UE) nr. 2015/1492 în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/22 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 231, 4.9.2015, p. 7. 
(2) JO L 231, 4.9.2015, p. 10. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 17/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1300] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1757 al Comisiei din 28 septembrie 2015 de aprobare 
a folpetului ca substanță activă destinată utilizării în produsele biocide pentru tipul de produs 6 (1) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1758 al Comisiei din 28 septembrie 2015 de aprobare 
a folpetului ca substanță activă existentă, destinată utilizării în produsele biocide din tipurile de produs 7 și 9 (2) 
trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1759 al Comisiei din 28 septembrie 2015 de aprobare a glutaral­
dehidei ca substanță activă existentă în produse biocide din tipurile de produs 2, 3, 4, 6, 11 și 12 (3) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(4)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XV, după punctul 12nnp [Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1751 
a Comisiei] se introduc următoarele puncte: 

„12nnq.  32015 R 1757: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1757 al Comisiei din 28 septembrie 2015 
de aprobare a folpetului ca substanță activă destinată utilizării în produsele biocide pentru tipul de 
produs 6 (JO L 257, 2.10.2015, p. 12). 

12nnr.  32015 R 1758: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1758 al Comisiei din 28 septembrie 2015 
de aprobare a folpetului ca substanță activă existentă destinată utilizării în produsele biocide din tipurile de 
produs 7 și 9 (JO L 257, 2.10.2015, p. 15). 

12nns.  32015 R 1759: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1759 al Comisiei din 28 septembrie 2015 
de autorizare a utilizării glutaraldehidei ca substanță activă existentă în produse biocide pentru tipurile de 
produse 2, 3, 4, 6, 11 și 12 (JO L 257, 2.10.2015, p. 19).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor de punere în aplicare (UE) 2015/1757, (UE) 2015/1758 și (UE) 2015/1759 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 
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Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/24 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 18/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1301] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1981 al Comisiei din 4 noiembrie 2015 de aprobare a formal­
dehidei eliberate din N,N-metilenbismorfolină ca substanță activă existentă destinată utilizării în produsele biocide 
pentru tipurile de produs 6 și 13 (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1982 al Comisiei din 4 noiembrie 2015 de aprobare a hexaflumu­
ronului ca substanță activă existentă destinată utilizării în produsele biocide pentru tipul de produs 18 (2) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1985 a Comisiei din 4 noiembrie 2015 în temeiul articolului 3 
alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al Parlamentului European și al Consiliului, privind un șervețel 
antiviral impregnat cu acid citric (3) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(4)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XV, după punctul 12nns [Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1759 
a Comisiei] se introduc următoarele puncte: 

„12nnt.  32015 D 1981: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1981 al Comisiei din 4 noiembrie 2015 de 
aprobare a formaldehidei eliberate din N,N-metilenbismorfolină ca substanță activă existentă destinată 
utilizării în produsele biocide pentru tipurile de produs 6 și 13 (JO L 289, 5.11.2015, p. 9). 

12nnu.  32015 D 1982: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1982 al Comisiei din 4 noiembrie 2015 de 
aprobare a hexaflumuronului ca substanță activă existentă destinată utilizării în produsele biocide pentru 
tipul de produs 18 (JO L 289, 5.11.2015, p. 13). 

12nnv.  32015 D 1985: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1985 a Comisiei din 4 noiembrie 2015 în 
temeiul articolului 3 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului, privind un șervețel antiviral impregnat cu acid citric (JO L 289, 5.11.2015, p. 26).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor de punere în aplicare (UE) 2015/1981 și (UE) 2015/1982 și textul Deciziei de punere în aplicare  
(UE) 2015/1985 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene, sunt autentice. 
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Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/26 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    
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DECIZIA NR. 19/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1302] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/2030 al Comisiei din 13 noiembrie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 850/2004 al Parlamentului European și al Consiliului privind poluanții organici persistenți în ceea ce privește 
anexa I (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XV, la punctul 12w [Regulamentul (CE) nr. 850/2004 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2030: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2030 al Comisiei din 13 noiembrie 2015  
(JO L 298, 14.11.2015, p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/2030 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 20/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1303] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Decizia delegată (UE) 2015/1936 a Comisiei din 8 iulie 2015 privind sistemele aplicabile pentru evaluarea și 
verificarea constanței performanței pentru conductele de ventilație și țevile de ventilare a aerului în conformitate 
cu Regulamentul (UE) nr. 305/2011 al Parlamentului European și al Consiliului (1) trebuie încorporată în Acordul 
privind SEE. 

(2)  Decizia delegată (UE) 2015/1958 a Comisiei din 1 iulie 2015 privind sistemele aplicabile pentru evaluarea și 
verificarea constanței performanței geosinteticelor și produselor conexe în conformitate cu Regulamentul (UE) 
nr. 305/2011 al Parlamentului European și al Consiliului (2) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(3)  Decizia delegată (UE) 2015/1959 a Comisiei din 1 iulie 2015 privind sistemele aplicabile pentru evaluarea și 
verificarea constanței performanței produselor pentru instalațiile de epurare a apelor uzate în conformitate cu 
Regulamentul (UE) nr. 305/2011 al Parlamentului European și al Consiliului (3) trebuie încorporată în Acordul 
privind SEE. 

(4)  Decizia delegată (UE) 2015/1958 abrogă Decizia 96/581/CE a Comisiei (4), care este încorporată în Acordul 
privind SEE și care, prin urmare, trebuie eliminată din acest acord. 

(5)  Decizia delegată (UE) 2015/1959 abrogă Decizia 97/464/CE a Comisiei (5), care este încorporată în Acordul 
privind SEE și care, prin urmare, trebuie eliminată din acest acord. 

(6)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XXI din se modifică după cum urmează:  

1. După punctul 1zzf (Decizia 2003/656/CE a Comisiei) se inserează următoarele puncte: 

„1zzg.  32015 D 1936: Decizia delegată (UE) 2015/1936 a Comisiei din 8 iulie 2015 privind sistemele aplicabile 
pentru evaluarea și verificarea constanței performanței pentru conductele de ventilație și țevile de ventilare 
a aerului în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 305/2011 al Parlamentului European și al Consiliului  
(JO L 282, 28.10.2015, p. 34). 

1zzh.  32015 D 1958: Decizia delegată (UE) 2015/1958 a Comisiei din 1 iulie 2015 privind sistemele aplicabile 
pentru evaluarea și verificarea constanței performanței geosinteticelor și produselor conexe în conformitate cu 
Regulamentul (UE) nr. 305/2011 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 284, 30.10.2015, p. 181). 

1zzi.  32015 D 1959: Decizia delegată (UE) 2015/1959 a Comisiei din 1 iulie 2015 privind sistemele aplicabile 
pentru evaluarea și verificarea constanței performanței produselor pentru instalațiile de epurare a apelor uzate 
în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 305/2011 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 284, 
30.10.2015, p. 184).” 
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2. Textul de la punctele 1f (Decizia 96/581/CE a Comisiei) și 1n (Decizia 97/464/CE a Comisiei) se elimină. 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor de punere în aplicare (UE) 2015/1936, (UE) 2015/1958 și (UE) 2015/1959 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 21/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1304] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Directiva (UE) 2015/2115 a Comisiei din 23 noiembrie 2015 de modificare, în scopul adoptării unor valori 
limită specifice pentru substanțele chimice utilizate în jucării, a apendicelui C din anexa II la Directiva 
2009/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind siguranța jucăriilor, în ceea ce privește 
formamida (1) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Directiva (UE) 2015/2116 a Comisiei din 23 noiembrie 2015 de modificare, în scopul adoptării unor valori 
limită specifice pentru substanțele chimice utilizate în jucării, a apendicelui C din anexa II la Directiva 
2009/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind siguranța jucăriilor, în ceea ce privește benzizotia­
zolinona (2) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(3)  Directiva (UE) 2015/2117 a Comisiei din 23 noiembrie 2015 de modificare, în scopul adoptării unor valori- 
limită specifice pentru substanțele chimice utilizate în jucării, a apendicelui C din anexa II la Directiva 
2009/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind siguranța jucăriilor, în ceea ce privește clorometili­
zotiazolinona și metilizotiazolinona, ca atare sau amestecate în proporție de 3:1 (3) trebuie încorporată în 
Acordul privind SEE. 

(4)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XXIII, la punctul 1a (Directiva 2009/48/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului) se adaugă următoarele liniuțe: 

„—  32015 L 2115: Directiva (UE) 2015/2115 a Comisiei din 23 noiembrie 2015 (JO L 306, 24.11.2015, p. 17); 

—  32015 L 2116: Directiva (UE) 2015/2116 a Comisiei din 23 noiembrie 2015 (JO L 306, 24.11.2015, p. 20); 

—  32015 L 2117: Directiva (UE) 2015/2117 a Comisiei din 23 noiembrie 2015 (JO L 306, 24.11.2015, p. 23).” 

Articolul 2 

Textele Directivelor (UE) 2015/2115, (UE) 2015/2116 și (UE) 2015/2117 în limbile islandeză și norvegiană, care 
urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 
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Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 22/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1305] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/210 al Comisiei din 10 februarie 2015 de modificare a anexelor II și III la Regulamentul  
(CE) nr. 110/2008 al Parlamentului European și al Consiliului privind definirea, desemnarea, prezentarea, 
etichetarea și protecția indicațiilor geografice ale băuturilor spirtoase (1) trebuie încorporat în Acordul privind 
SEE. 

(2)  Prezenta decizie privește legislația referitoare la băuturile spirtoase. Legislația referitoare la băuturile spirtoase nu 
se aplică Liechtensteinului atât timp cât aplicarea Acordului între Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse agricole se extinde la Liechtenstein, după cum se afirmă în 
partea introductivă a capitolului XXVII din anexa II la Acordul privind SEE. În consecință, prezenta decizie nu se 
aplică Principatului Liechtenstein. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XXVII, la punctul 9 [Regulamentul (CE) nr. 110/2008 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 0210: Regulamentul (UE) 2015/210 al Comisiei din 10 februarie 2015 (JO L 35, 11.2.2015, p. 16).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/210 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 23/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE [2017/1306] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Directiva 2013/29/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 iunie 2013 privind armonizarea 
legislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a articolelor pirotehnice (1) trebuie 
încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Directiva 2013/29/UE abrogă Directiva 2007/23/CE a Parlamentului European și a Consiliului (2), care este 
încorporată în Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie eliminată din acest acord. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, la capitolul XXIX, textul de la punctul 4 (Directiva 2007/23/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului) se înlocuiește cu următorul text: 

„32013 L 0029: Directiva 2013/29/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 iunie 2013 privind 
armonizarea legislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a articolelor pirotehnice  
(JO L 178, 28.6.2013, p. 27).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2013/29/UE în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicat în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 24/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) și a anexei IV  
(Energia) la Acordul privind SEE [2017/1307] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul delegat (UE) nr. 518/2014 al Comisiei din 5 martie 2014 de modificare a Regulamentelor delegate  
(UE) nr. 1059/2010, (UE) nr. 1060/2010, (UE) nr. 1061/2010, (UE) nr. 1062/2010, (UE) nr. 626/2011, (UE) 
nr. 392/2012, (UE) nr. 874/2012, (UE) nr. 665/2013, (UE) nr. 811/2013 și (UE) nr. 812/2013 ale Comisiei în 
ceea ce privește etichetarea produselor cu impact energetic pe internet (1), astfel cum a fost rectificat prin 
JO L 244, 19.9.2015, p. 60, trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexele II și IV la Acordul privind SEE ar trebui modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul IV, se adaugă următorul text la punctele 4c [Regulamentul delegat (UE) 
nr. 392/2012 al Comisiei], 4e [Regulamentul delegat (UE) nr. 874/2012 al Comisiei], 4i [Regulamentul delegat (UE) 
nr. 1059/2010 al Comisiei], 4j [Regulamentul delegat (UE) nr. 1060/2010 al Comisiei], 4k [Regulamentul delegat (UE) 
nr. 1061/2010 al Comisiei], 4l [Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2010 al Comisiei], 4m [Regulamentul delegat (UE) 
nr. 626/2011 al Comisiei], 4n [Regulamentul delegat (UE) nr. 665/2013 al Comisiei], 4s [Regulamentul delegat (UE) 
nr. 811/2013 al Comisiei] și 4t [Regulamentul delegat (UE) nr. 812/2013 al Comisiei]: 

„, astfel cum a fost modificat prin: 

—  32014 R 0518: Regulamentul delegat (UE) nr. 518/2014 al Comisiei din 5 martie 2014 (JO L 147, 17.5.2014, 
p. 1), astfel cum a fost rectificat prin JO L 244, 19.9.2015, p. 60.” 

Articolul 2 

În anexa IV la Acordul privind SEE se adaugă următorul text la punctele 11c [Regulamentul delegat (UE) nr. 392/2012 
al Comisiei], 11e [Regulamentul delegat (UE) nr. 874/2012 al Comisiei], 11i [Regulamentul delegat (UE) nr. 1059/2010 
al Comisiei], 11j [Regulamentul delegat (UE) nr. 1060/2010 al Comisiei], 11k [Regulamentul delegat (UE) 
nr. 1061/2010 al Comisiei], 11l [Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2010 al Comisiei], 11m [Regulamentul delegat  
(UE) nr. 626/2011 al Comisiei], 11n [Regulamentul delegat (UE) nr. 665/2013 al Comisiei], 11s [Regulamentul delegat  
(UE) nr. 811/2013 al Comisiei] și 11t [Regulamentul delegat (UE) nr. 812/2013 al Comisiei]: 

„, astfel cum a fost modificat prin: 

—  32014 R 0518: Regulamentul delegat (UE) nr. 518/2014 al Comisiei din 5 martie 2014 (JO L 147, 17.5.2014, 
p. 1), astfel cum a fost rectificat prin JO L 244, 19.9.2015, p. 60.” 

Articolul 3 

Textele Regulamentului delegat (UE) nr. 518/2014, astfel cum a fost rectificat prin JO L 244, 19.9.2015, p. 60, în 
limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
sunt autentice. 
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Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 25/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) și a anexei IV  
(Energia) la Acordul privind SEE [2017/1308] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/1185 al Comisiei din 24 aprilie 2015 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de proiectare ecologică aplicabile 
aparatelor pentru încălzire locală cu combustibil solid (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul (UE) 2015/1189 al Comisiei din 28 aprilie 2015 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică aplicabile cazanelor 
cu combustibil solid (2) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Prin urmare, anexele II și IV la Acordul privind SEE ar trebui modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, la capitolul IV, după punctul 6l [Regulamentul (UE) nr. 1253/2014 al Comisiei], se 
inserează următoarele puncte: 

„6m.  32015 R 1185: Regulamentul (UE) 2015/1185 al Comisiei din 24 aprilie 2015 de punere în aplicare 
a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de 
proiectare ecologică aplicabile aparatelor pentru încălzire locală cu combustibil solid (JO L 193, 21.7.2015, 
p. 1). 

6n.  32015 R 1189: Regulamentul (UE) 2015/1189 al Comisiei din 28 aprilie 2015 de punere în aplicare 
a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare 
ecologică aplicabile cazanelor cu combustibil solid (JO L 193, 21.7.2015, p. 100).” 

Articolul 2 

În anexa IV la Acordul privind SEE, după punctul 26m [Regulamentul (UE) nr. 1253/2014 al Comisiei], se inserează 
următoarele puncte: 

„26n.  32015 R 1185: Regulamentul (UE) 2015/1185 al Comisiei din 24 aprilie 2015 de punere în aplicare 
a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de 
proiectare ecologică aplicabile aparatelor pentru încălzire locală cu combustibil solid (JO L 193, 21.7.2015, 
p. 1). 

26o.  32015 R 1189: Regulamentul (UE) 2015/1189 al Comisiei din 28 aprilie 2015 de punere în aplicare 
a Directivei 2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare 
ecologică aplicabile cazanelor cu combustibil solid (JO L 193, 21.7.2015, p. 100).” 

Articolul 3 

Textele Regulamentelor (UE) 2015/1185 și (UE) 2015/1189 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 
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Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 26/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) și a anexei IV  
(Energia) la Acordul privind SEE [2017/1309] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare 2011/435/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind recunoașterea schemei 
„Roundtable of Sustainable Biofuels EU RED” pentru demonstrarea conformității cu criteriile de durabilitate în 
temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului European și Consiliului (1) astfel cum a fost 
rectificată prin JO L 253, 20.9.2012, p. 32, trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Decizia de punere în aplicare 2011/436/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind recunoașterea schemei 
„Abengoa RED Bioenergy Sustainability Assurance” în vederea demonstrării conformității cu criteriile de 
durabilitate în temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului European și Consiliului (2) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(3)  Decizia de punere în aplicare 2011/437/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind recunoașterea schemei 
voluntare „Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme” în vederea demonstrării conformității cu criteriile de 
durabilitate în temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului European și Consiliului (3) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(4)  Decizia de punere în aplicare 2011/438/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind recunoașterea schemei ISSC  
(International Sustainability and Carbon Certification) în vederea demonstrării conformității cu criteriile de 
durabilitate în temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului European și Consiliului (4) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(5)  Decizia de punere în aplicare 2011/439/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind recunoașterea schemei 
„Bonsucro EU” în vederea demonstrării conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 
2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului European și Consiliului (5) trebuie încorporată în Acordul privind 
SEE. 

(6)  Decizia de punere în aplicare 2011/440/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind recunoașterea schemei Round 
Table on Responsible Soy EU RED pentru demonstrarea conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul 
Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului European și Consiliului (6) trebuie încorporată în 
Acordul privind SEE. 

(7)  Decizia de punere în aplicare 2011/441/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind recunoașterea schemei 
„Greenergy Brazilian Bioethanol verification programme” în vederea demonstrării conformității cu criteriile de 
durabilitate în temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului European și Consiliului (7) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(8)  Decizia de punere în aplicare 2012/210/UE a Comisiei din 23 aprilie 2012 privind recunoașterea schemei „Ensus 
voluntary scheme under RED for Ensus bioethanol production” pentru demonstrarea conformității cu criteriile de 
durabilitate în temeiul Directivei 2009/28/CE și al Directivei 98/70/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului (8) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 
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(9)  Decizia de punere în aplicare 2012/395/UE a Comisiei din 16 iulie 2012 privind recunoașterea schemei „Red 
Tractor Farm Assurance Combinable Crops & Sugar Beet” pentru demonstrarea conformității cu criteriile de 
durabilitate în temeiul Directivei 98/70/CE a Parlamentului European și a Consiliului și al Directivei 2009/28/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului (1) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(10)  Decizia de punere în aplicare 2012/432/UE a Comisiei din 24 iulie 2012 privind recunoașterea schemei 
„REDcert” în vederea demonstrării conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 
2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (2) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(11)  Decizia de punere în aplicare 2012/452/UE a Comisiei din 31 iulie 2012 privind recunoașterea schemei „NTA 
8080” pentru demonstrarea conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 
2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (3) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(12)  Decizia de punere în aplicare 2012/722/UE a Comisiei din 23 noiembrie 2012 privind recunoașterea schemei 
Roundtable on Sustainable Palm Oil RED pentru demonstrarea conformității cu criteriile de durabilitate în 
temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (4) trebuie încorporată 
în Acordul privind SEE. 

(13)  Decizia de punere în aplicare 2013/256/UE a Comisiei din 30 mai 2013 privind recunoașterea instrumentului de 
calcul Biograce al emisiilor de gaze cu efect de seră pentru demonstrarea conformității cu criteriile de durabilitate 
în temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (5) trebuie 
încorporată în Acordul privind SEE. 

(14)  Decizia de punere în aplicare 2014/6/UE a Comisiei din 9 ianuarie 2014 privind recunoașterea „Schemei privind 
motorina regenerabilă HVO pentru verificarea conformității cu criteriile de durabilitate pentru biocarburanți 
precizate în DER” în vederea demonstrării conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 
98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (6) trebuie încorporată în Acordul privind 
SEE. 

(15)  Decizia de punere în aplicare 2014/324/UE a Comisiei din 3 iunie 2014 privind recunoașterea sistemului „Gafta 
Trade Assurance Scheme” în vederea demonstrării conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 
2009/28/CE și 98/70/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (7) trebuie încorporată în Acordul privind 
SEE. 

(16)  Decizia de punere în aplicare 2014/325/UE a Comisiei din 3 iunie 2014 privind recunoașterea sistemului „KZR 
INiG System” pentru demonstrarea conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 
2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (8) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(17)  Decizia de punere în aplicare 2014/666/UE a Comisiei din 17 septembrie 2014 privind recunoașterea sistemului 
„Trade Assurance Scheme for Combinable Crops” în vederea demonstrării conformității cu criteriile de 
durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (9) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(18)  Decizia de punere în aplicare 2014/667/UE a Comisiei din 17 septembrie 2014 privind recunoașterea sistemului 
„Universal Feed Assurance Scheme” în vederea demonstrării conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul 
Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (10) trebuie încorporată în 
Acordul privind SEE. 

(19)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/887 a Comisiei din 9 iunie 2015 privind recunoașterea schemei 
„Scottish Quality Farm Assured Combinable Crops Limited” în vederea stabilirii conformității cu criteriile de 
durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului și de 
abrogare a Deciziei de punere în aplicare 2012/427/UE a Comisiei (11) trebuie încorporată în Acordul privind 
SEE. 

(20)  Prin urmare, anexele II și IV la Acordul privind SEE ar trebui modificate în consecință, 
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa II la Acordul privind SEE, capitolul XVII, după punctul 6a (Directiva 98/70/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului) se introduc următoarele puncte: 

„6aa.  32011 D 0435: Decizia de punere în aplicare 2011/435/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind 
recunoașterea schemei «Roundtable of Sustainable Biofuels EU RED» pentru demonstrarea conformității cu 
criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului European și 
Consiliului (JO L 190, 21.7.2011, p. 73), astfel cum a fost rectificată prin JO L 253, 20.9.2012, p. 32. 

6ab.  32011 D 0436: Decizia de punere în aplicare 2011/436/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind 
recunoașterea schemei «Abengoa RED Bioenergy Sustainability Assurance» în vederea demonstrării confor­
mității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului 
European și Consiliului (JO L 190, 21.7.2011, p. 75). 

6ac.  32011 D 0437: Decizia de punere în aplicare 2011/437/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind 
recunoașterea schemei voluntare «Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme» în vederea demonstrării 
conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului 
European și Consiliului (JO L 190, 21.7.2011, p. 77). 

6ad.  32011 D 0438: Decizia de punere în aplicare 2011/438/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind 
recunoașterea schemei ISSC (International Sustainability and Carbon Certification) în vederea demonstrării 
conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului 
European și Consiliului (JO L 190, 21.7.2011, p. 79). 

6ae.  32011 D 0439: Decizia de punere în aplicare 2011/439/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind 
recunoașterea schemei «Bonsucro EU» în vederea demonstrării conformității cu criteriile de durabilitate în 
temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului European și Consiliului (JO L 190, 
21.7.2011, p. 81). 

6af.  32011 D 0440: Decizia de punere în aplicare 2011/440/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind 
recunoașterea schemei Round Table on Responsible Soy EU RED pentru demonstrarea conformității cu 
criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului European și 
Consiliului (JO L 190, 21.7.2011, p. 83). 

6ag.  32011 D 0441: Decizia de punere în aplicare 2011/441/UE a Comisiei din 19 iulie 2011 privind 
recunoașterea schemei «Greenergy Brazilian Bioethanol verification programme» în vederea demonstrării 
conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 2009/28/CE și 2009/30/CE ale Parlamentului 
European și Consiliului (JO L 190, 21.7.2011, p. 85). 

6ah.  32012 D 0210: Decizia de punere în aplicare 2012/210/UE a Comisiei din 23 aprilie 2012 privind 
recunoașterea schemei «Ensus voluntary scheme under RED for Ensus bioethanol production» pentru 
demonstrarea conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivei 2009/28/CE și al Directivei 
98/70/CE a Parlamentului European și a Consiliului (JO L 110, 24.4.2012, p. 42). 

6ai.  32012 D 0395: Decizia de punere în aplicare 2012/395/UE a Comisiei din 16 iulie 2012 privind 
recunoașterea schemei «Red Tractor Farm Assurance Combinable Crops & Sugar Beet» pentru demonstrarea 
conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivei 98/70/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului și al Directivei 2009/28/CE a Parlamentului European și a Consiliului (JO L 187,17.7.2012, 
p. 62). 

6aj.  32012 D 0432: Decizia de punere în aplicare 2012/432/UE a Comisiei din 24 iulie 2012 privind 
recunoașterea schemei «REDcert» în vederea demonstrării conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul 
Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (JO L 199, 26.7.2012, p. 
24). 

6ak.  32012 D 0452: Decizia de punere în aplicare 2012/452/UE a Comisiei din 31 iulie 2012 privind 
recunoașterea schemei «NTA 8080» pentru demonstrarea conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul 
Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (JO L 205, 1.8.2012, 
p. 17). 

6al.  32012 D 0722: Decizia de punere în aplicare 2012/722/UE a Comisiei din 23 noiembrie 2012 privind 
recunoașterea schemei Roundtable on Sustainable Palm Oil RED pentru demonstrarea conformității cu 
criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale 
Consiliului (JO L 326, 24.11.2012, p. 53). 
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6am.  32013 D 0256: Decizia de punere în aplicare 2013/256/UE a Comisiei din 30 mai 2013 privind 
recunoașterea instrumentului de calcul Biograce al emisiilor de gaze cu efect de seră pentru demonstrarea 
conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului 
European și ale Consiliului (JO L 147, 1.6.2013, p. 46). 

6an.  32014 D 0006: Decizia de punere în aplicare 2014/6/UE a Comisiei din 9 ianuarie 2014 privind 
recunoașterea «Schemei privind motorina regenerabilă HVO pentru verificarea conformității cu criteriile de 
durabilitate pentru biocarburanți precizate în DER» în vederea demonstrării conformității cu criteriile de 
durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului  
(JO L 5, 10.1.2014, p. 3). 

6ao.  32014 D 0324: Decizia de punere în aplicare 2014/324/UE a Comisiei din 3 iunie 2014 privind 
recunoașterea sistemului «Gafta Trade Assurance Scheme» în vederea demonstrării conformității cu criteriile 
de durabilitate în temeiul Directivelor 2009/28/CE și 98/70/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului  
(JO L 165, 4.6.2014, p. 53). 

6ap.  32014 D 0325: Decizia de punere în aplicare 2014/325/UE a Comisiei din 3 iunie 2014 privind 
recunoașterea sistemului «KZR INiG System» pentru demonstrarea conformității cu criteriile de durabilitate în 
temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului (JO L 165, 
4.6.2014, p. 56). 

6aq.  32014 D 0666: Decizia de punere în aplicare 2014/666/UE a Comisiei din 17 septembrie 2014 privind 
recunoașterea sistemului «Trade Assurance Scheme for Combinable Crops» în vederea demonstrării confor­
mității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului 
European și ale Consiliului (JO L 276, 18.9.2014, p. 49). 

6ar.  32014 D 0667: Decizia de punere în aplicare 2014/667/UE a Comisiei din 17 septembrie 2014 privind 
recunoașterea sistemului «Universal Feed Assurance Scheme» în vederea demonstrării conformității cu 
criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale 
Consiliului (JO L 276, 18.9.2014, p. 51). 

6as.  32015 D 0887: Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/887 a Comisiei din 9 iunie 2015 privind 
recunoașterea schemei «Scottish Quality Farm Assured Combinable Crops Limited» în vederea stabilirii confor­
mității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului 
European și ale Consiliului și de abrogare a Deciziei de punere în aplicare 2012/427/UE a Comisiei  
(JO L 144, 10.6.2015, p. 17).” 

Articolul 2 

În anexa IV la Acordul privind SEE, la punctul 41 (Directiva 2009/28/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se 
adaugă următorul text: 

„Deciziile de recunoaștere a sistemelor voluntare în vederea demonstrării conformității cu criteriile de durabilitate în 
temeiul Directivelor 98/70/CE și 2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului sunt prevăzute în 
anexa II, la capitolul XVII.” 

Articolul 3 

Textele Deciziilor de punere în aplicare 2011/435/UE, astfel cum a fost rectificată prin JO L 253, 20.9.2012, p. 32, 
2011/436/UE, 2011/437/UE, 2011/438/UE, 2011/439/UE, 2011/440/UE, 2011/441/UE, 2012/210/UE, 2012/395/UE, 
2012/432/UE, 2012/452/UE, 2012/722/UE, 2013/256/UE, 2014/6/UE, 2014/324/UE, 2014/325/UE, 2014/666/UE, 
2014/667/UE și (UE) 2015/887 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 
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Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 27/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei VI (Securitate socială) la Acordul privind SEE [2017/1310] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Din rațiuni practice, punctele de la titlurile „ACTE JURIDICE PE CARE PĂRȚILE CONTRACTANTE LE IAU ÎN 
CONSIDERARE ÎN MOD CORESPUNZĂTOR”, „ACTE DE CARE PĂRȚILE CONTRACTANTE IAU 
CUNOȘTINȚĂ” și „II. GARANTAREA DREPTURILOR LA PENSIE SUPLIMENTARĂ” din anexa VI la Acordul 
privind SEE se renumerotează. 

(2)  Decizia nr. S7 din 22 decembrie 2009 (1) a fost înlocuită prin Decizia nr. S10 (2), ambele fiind încorporate în 
Acordul privind SEE și, în consecință, trimiterea la Decizia nr. S7 ar trebui eliminată din Acordul privind SEE. 

(3)  Prin urmare, anexa VI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa VI la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. Punctele de la titlul „ACTE JURIDICE PE CARE PĂRȚILE CONTRACTANTE LE IAU ÎN CONSIDERARE ÎN MOD 
CORESPUNZĂTOR” se modifică după cum urmează: 

(i)  Punctele 3.1 (Decizia nr. A1), 3.2 (Decizia nr. A2) și 3.3 (Decizia nr. A3) se renumerotează ca fiind 
punctele 3.A1, 3.A2 și 3.A3. 

(ii)  Punctele 4.1 (Decizia nr. E1), 4.2 (Decizia nr. E2) și 4.3 (Decizia nr. E4) se renumerotează ca fiind 
punctele 3.E1, 3.E2 și 3.E4. 

(iii)  Punctul 5.1 (Decizia nr. F1) se renumerotează, devenind punctul 3.F1. 

(iv)  Punctele 6.1 (Decizia nr. H1), 6.2 (Decizia nr. H2), 6.3 (Decizia nr. H3), 6.4 (Decizia nr. H4), 6.5 (Decizia 
nr. H5) și 6.6 (Decizia nr. H6) se renumerotează, devenind punctele 3.H1, 3.H2, 3.H3, 3.H4 3.H5 și 3.H6. 

(v)  Punctul 7.1 (Decizia nr. P1) se renumerotează, devenind punctul 3.P1. 

(vi)  Punctul 7.2 (Decizia nr. R1) se renumerotează, devenind punctul 3.R1. 

(vii)  Punctele 8.1 (Decizia nr. S1), 8.2 (Decizia nr. S2), 8.3 (Decizia nr. S3), 8.5 (Decizia nr. S5), 8.6 (Decizia nr. S6), 
8.8 (Decizia nr. S8) și 8.9 (Decizia nr. S10) se renumerotează, devenind punctele 3.S1, 3.S2, 3.S3, 3.S5, 3.S6, 
3.S8 și 3.S10. 

(viii)  Textul de la punctul 8.7 (Decizia nr. S7) se elimină. 

(ix)  Punctul 8.4 (Decizia nr. S9) se renumerotează, devenind punctul 3.S9. 

(x)  Punctele 9.1 (Decizia nr. U1), 9.2 (Decizia nr. U2), 9.3 (Decizia nr. U3) și 9.4 (Decizia nr. U4) se renumerotează 
ca fiind punctele 3.U1, 3.U2, 3.U3 și 3.U4. 
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2. Punctele de la titlul „ACTE JURIDICE PE CARE PĂRȚILE CONTRACTANTE LE IAU ÎN CONSIDERARE ÎN MOD 
CORESPUNZĂTOR”, se modifică după cum urmează: 

(i)  Punctul 10.1 (Recomandarea nr. P1) se renumerotează, devenind punctul 4.P1. 

(ii)  Punctul 11.1 (Recomandarea nr. U1) și 11.2 (Recomandarea nr. U2) se renumerotează ca fiind punctele 4.U1 
și 4.U2. 

(iii)  Punctul 11.3 (Recomandarea nr. S1) se renumerotează, devenind punctul 4.S1.  

3. În cadrul rubricii „II. GARANTAREA DREPTURILOR LA PENSIE SUPLIMENTARĂ”, punctele 12 (Directiva 98/49/CE 
a Consiliului) și 13 (Directiva 2014/50/UE a Parlamentului European și a Consiliului) se renumerotează ca punctele 5 
și 6. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 3 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 28/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE [2017/1311] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1136 al Comisiei din 13 iulie 2015 de modificare a Regula­
mentului de punere în aplicare (UE) nr. 402/2013 privind metoda comună de siguranță pentru evaluarea 
riscurilor (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la Acordul privind SEE, la punctul 42ej [Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 402/2013 al 
Comisiei] se adaugă următorul text: 

„, astfel cum a fost modificat prin: 

—  32015 R 1136: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1136 al Comisiei din 13 iulie 2015 (JO L 185, 
14.7.2015, p. 6).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/1136 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie 
publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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(1) JO L 185, 14.7.2015, p. 6. 
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DECIZIA NR. 29/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XVI (Achiziții publice) la Acordul privind SEE [2017/1312] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/2340 al Comisiei din 15 decembrie 2015 de modificare a Directivei 2009/81/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește pragurile de aplicare pentru procedurile de atribuire 
a contractelor de achiziții publice (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul (UE) 2015/2341 al Comisiei din 15 decembrie 2015 de modificare a Directivei 2004/17/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește pragurile de aplicare pentru procedurile de atribuire 
a contractelor de achiziții publice (2) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Regulamentul (UE) 2015/2342 al Comisiei din 15 decembrie 2015 de modificare a Directivei 2004/18/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește pragurile de aplicare pentru procedurile de atribuire 
a contractelor de achiziții publice (3) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(4)  Prin urmare, anexa XVI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XVI la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. La punctul 2 (Directiva 2004/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2342: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2342 al Comisiei din 15 decembrie 2015  
(JO L 330, 16.12.2015, p. 18).”  

2. La punctul 4 (Directiva 2004/17/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2341: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2341 al Comisiei din 15 decembrie 2015  
(JO L 330, 16.12.2015, p. 16).”  

3. La punctul 5c (Directiva 2009/81/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2340: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2340 al Comisiei din 15 decembrie 2015  
(JO L 330, 16.12.2015, p. 14).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (UE) 2015/2340, (UE) 2015/2341 și (UE) 2015/2342 în limbile islandeză și norvegiană, care 
urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 
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Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/47 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 30/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XX (Mediul) la Acordul privind SEE [2017/1313] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 1311/2014 al Comisiei din 10 decembrie 2014 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 976/2009 în ceea ce privește definiția unui element de metadate INSPIRE (1) trebuie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(2)  Regulamentul (UE) nr. 1312/2014 al Comisiei din 10 decembrie 2014 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 1089/2010 de punere în aplicare a Directivei 2007/2/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce 
privește interoperabilitatea serviciilor de date spațiale (2) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Prin urmare, anexa XX la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XX la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. La punctul 1jc [Regulamentul (CE) nr. 976/2009 al Comisiei] se adaugă următoarea liniuță, cu efect începând cu 
31 decembrie 2017: 

„—  32014 R 1311: Regulamentul (UE) nr. 1311/2014 al Comisiei din 10 decembrie 2014 (JO L 354, 11.12.2014, 
p. 6).”  

2. La punctul 1je [Regulamentul (UE) nr. 1089/2010 al Comisiei] se adaugă următorul text: 

„—  32014 R 1312: Regulamentul (UE) nr. 1312/2014 al Comisiei din 10 decembrie 2014 (JO L 354, 11.12.2014, 
p. 8). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului se citesc cu următoarea adaptare: 

În ceea ce privește statele AELS, data menționată la articolul 14a include o perioadă suplimentară de trei ani.” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (UE) nr. 1311/2014 și (UE) nr. 1312/2014 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să 
fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 
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Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/49 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 31/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XX (Mediul) la Acordul privind SEE [2017/1314] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Directiva (UE) 2015/1480 a Comisiei din 28 august 2015 de modificare a mai multor anexe la Directivele 
2004/107/CE și 2008/50/CE ale Parlamentului European și ale Comisiei prin care se stabilesc normele privind 
metodele de referință, validarea datelor și amplasarea punctelor de prelevare pentru evaluarea calității aerului 
înconjurător (1) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XX la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XX la Acordul privind SEE, la punctul 14c (Directiva 2008/50/CE a Parlamentului European și a Consiliului) și 
la punctul 21ak (Directiva 2004/107/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă următorul text: 

„, astfel cum a fost modificată prin: 

—  32015 L 1480: Directiva (UE) 2015/1480 a Comisiei din 28 august 2015 (JO L 226, 29.8.2015, p. 4).” 

Articolul 2 

Textele Directivei (UE) 2015/1480 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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(1) JO L 226, 29.8.2015, p. 4. 
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DECIZIA NR. 32/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XX (Mediul) la Acordul privind SEE [2017/1315] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare 2014/895/UE a Comisiei din 10 decembrie 2014 de stabilire a formatului pentru 
transmiterea informațiilor menționate la articolul 21 alineatul (3) din Directiva 2012/18/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind controlul pericolelor de accidente majore care implică substanțe periculoase (1) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(2)  Decizia de punere în aplicare 2014/896/UE a Comisiei din 10 decembrie 2014 de stabilire a formatului pentru 
transmiterea informațiilor de la statele membre privind punerea în aplicare a Directivei 2012/18/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului privind controlul pericolelor de accidente majore care implică substanțe 
periculoase (2) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(3)  Prin urmare, anexa XX la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XX la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. Textul de la punctul 23aa (eliminat) se înlocuiește cu următorul text: 

„32014 D 0896: Decizia de punere în aplicare 2014/896/UE a Comisiei din 10 decembrie 2014 de stabilire 
a formatului pentru transmiterea informațiilor de la statele membre privind punerea în aplicare a Directivei 
2012/18/UE a Parlamentului European și a Consiliului privind controlul pericolelor de accidente majore care implică 
substanțe periculoase (JO L 355, 12.12.2014, p. 55).”  

2. După punctul 23c (eliminat) se inserează următorul punct: 

„23d.  32014 D 0895: Decizia de punere în aplicare 2014/895/UE a Comisiei din 10 decembrie 2014 de stabilire 
a formatului pentru transmiterea informațiilor menționate la articolul 21 alineatul (3) din Directiva 
2012/18/UE a Parlamentului European și a Consiliului privind controlul pericolelor de accidente majore care 
implică substanțe periculoase (JO L 355, 12.12.2014, p. 51).” 

Articolul 2 

Textele Deciziilor de punere în aplicare 2014/895/UE și 2014/896/UE în limbile islandeză și norvegiană, care urmează 
să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*), sau la data intrării în vigoare a Deciziei nr. 193/2015 
a Comitetului mixt al SEE din 10 iulie 2015 (3), oricare dintre aceste date este ulterioară. 
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Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  

20.7.2017 L 189/52 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA NR. 33/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE [2017/1316] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/2112 al Comisiei din 23 noiembrie 2015 de modificare a anexei I la Regulamentul (CE) 
nr. 251/2009 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 295/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind statisticile structurale de întreprindere, în ceea ce privește adaptarea seriilor de date în urma 
revizuirii clasificării produselor în funcție de domeniul de activitate (CPA) (1) trebuie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XXI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXI la Acordul privind SEE, la punctul 1l [Regulamentul (CE) nr. 251/2009 al Comisiei] se adaugă următoarea 
liniuță: 

„—  32015 R 2112: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2112 al Comisiei din 23 noiembrie 2015  
(JO L 306, 24.11.2015, p. 4).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/2112 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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(1) JO L 306, 24.11.2015, p. 4. 
(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale. 



DECIZIA NR. 34/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE [2017/1317] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/1711 al Comisiei din 17 septembrie 2015 de stabilire, pentru anul 2015, a „listei 
Prodcom” de produse industriale prevăzută în Regulamentul (CEE) nr. 3924/91 al Consiliului (1) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XXI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXI la Acordul privind SEE, după punctul 4am [Regulamentul (UE) nr. 842/2014 al Comisiei] se inserează 
următorul punct: 

„4an.  32015 R 1711: Regulamentul (UE) 2015/1711 al Comisiei din 17 septembrie 2015 de stabilire, pentru 
anul 2015, a «listei Prodcom» de produse industriale prevăzută de Regulamentul (CEE) nr. 3924/91 al 
Consiliului (JO L 254, 30.9.2015, p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/1711 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 35/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE [2017/1318] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 1175/2014 al Comisiei din 30 octombrie 2014 de punere în aplicare a Regulamentului  
(CE) nr. 452/2008 al Parlamentului European și al Consiliului privind producerea și dezvoltarea de statistici în 
materie de educație și învățare continuă, în ceea ce privește statisticile privind participarea adulților la învățarea 
continuă, și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 823/2010 al Comisiei (1) trebuie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(2)  Regulamentul (UE) nr. 1175/2014 abrogă Regulamentul (UE) nr. 823/2010 al Comisiei (2), care este încorporat în 
Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie eliminat din Acordul privind SEE. 

(3)  Prin urmare, anexa XXI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXI la Acordul privind SEE, textul de la punctul 18wa [Regulamentul (UE) nr. 823/2010 al Comisiei] se 
înlocuiește cu următorul text: 

„32014 R 1175: Regulamentul (UE) nr. 1175/2014 al Comisiei din 30 octombrie 2014 de punere în aplicare 
a Regulamentului (CE) nr. 452/2008 al Parlamentului European și al Consiliului privind producerea și dezvoltarea de 
statistici în materie de educație și învățare continuă, în ceea ce privește statisticile privind participarea adulților la 
învățarea continuă, și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 823/2010 al Comisiei (JO L 316, 4.11.2014, p. 4).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 1175/2014 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 36/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE [2017/1319] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul delegat (UE) 2015/1557 al Comisiei din 13 iulie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 543/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile referitoare la producția vegetală (1) 
trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XXI la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXI la Acordul privind SEE, la punctul 24 [Regulamentul (CE) nr. 543/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului] se adaugă următorul text: 

„, astfel cum a fost modificat prin: 

—  32015 R 1557: Regulamentul delegat (UE) 2015/1557 al Comisiei din 13 iulie 2015 (JO L 244, 19.9.2015, 
p. 11).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului delegat (UE) 2015/1557 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 37/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XXII (Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE [2017/1320] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/2173 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde internaționale de contabilitate în conformitate cu Regulamentul  
(CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește Standardul Internațional de 
Raportare Financiară 11 (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XXII la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXII la Acordul privind SEE, la punctul 10ba [Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 al Comisiei] se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2173: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2173 al Comisiei din 24 noiembrie 2015  
(JO L 307, 25.11.2015, p. 11).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/2173 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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(1) JO L 307, 25.11.2015, p. 11. 
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DECIZIA NR. 38/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XXII (Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE [2017/1321] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2015/2231 al Comisiei din 2 decembrie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde internaționale de contabilitate în conformitate cu Regulamentul  
(CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește standardele internaționale de 
contabilitate 16 și 38 (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XXII la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXII la Acordul privind SEE, la punctul 10ba [Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 al Comisiei] se adaugă 
următoarea liniuță: 

„—  32015 R 2231: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2231 al Comisiei din 2 decembrie 2015  
(JO L 317, 3.12.2015, p. 19).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) 2015/2231 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 39/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a anexei XXII (Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE [2017/1322] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Directiva 2014/95/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 octombrie 2014 de modificare 
a Directivei 2013/34/UE în ceea ce privește prezentarea de informații nefinanciare și de informații privind 
diversitatea de către anumite întreprinderi și grupuri mari (1) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2)  Prin urmare, anexa XXII la Acordul privind SEE ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXII la Acordul privind SEE, la punctul 10i (Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului), 
se adaugă următoarea liniuță: 

„—  32014 L 0095: Directiva 2014/95/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 octombrie 2014  
(JO L 330, 15.11.2014, p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2014/95/UE în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*), ori la data intrării în vigoare a Deciziei nr. 293/2015 
a Comitetului mixt al SEE din 30 octombrie 2015 (2), oricare dintre aceste date este ulterioară. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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DECIZIA NR. 40/2016 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 5 februarie 2016 

de modificare a Protocolului 47 (privind eliminarea barierelor tehnice în calea comerțului cu 
produse vitivinicole) la Acordul privind SEE [2017/1323] 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de 
instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) 
nr. 922/72, (CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1) trebuie încorporat în 
Acordul privind SEE. 

(2)  Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 abrogă Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului (2), care este 
încorporat în Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie eliminat din acest acord. 

(3)  Prezenta decizie se referă la legislația privind produsele vitivinicole. Legislația privind produsele vitivinicole nu se 
aplică Principatului Liechtenstein atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind schimburile comerciale cu produse agricole se extinde la Liechtenstein, astfel cum se precizează 
în cel de al șaptelea paragraf din partea introductivă a Protocolului 47 la Acordul privind SEE. Prin urmare, 
prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein. 

(4)  Prin urmare, Protocolul 47 la Acordul privind SEE ar trebui modificat în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Textul de la punctul 8 [Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului] din apendicele 1 la Protocolul 47 la Acordul 
privind SEE se înlocuiește cu următorul text: 

„32013 R 1308: Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 
2013 de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) 
nr. 922/72, (CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (JO L 347, 20.12.2013, 
p. 671). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului se citesc cu următoarele adaptări: 

(a)  Se aplică numai următoarele dispoziții ale regulamentului: 

articolul 1 alineatul (2) litera (l) a se vedea anexa I partea XII; 

articolul 3 alineatul (1), a se vedea anexa II partea IV; 

articolul 75 alineatul (3) literele (f), (g), (h), (k) și (m), alineatul (4) litera (d) și alineatul (5) litera (d); 

articolul 78 alineatul (1) litera (b) și alineatul (2), a se vedea anexa VII partea II, respectiv anexa VII apendicele I; 

articolul 80, a se vedea anexa VIII; 

articolele 81 și 82; 

articolul 83 alineatele (2) și (3); 

articolele 92-108; 

articolele 112 și 113; 

articolele 117-121; 
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articolul 146 și 

articolul 147 alineatele (1) și (2). 

Dispozițiile regulamentului se aplică cu adaptările care pot fi deduse din dispozițiile textului principal al 
acordului, cu adaptările orizontale prevăzute în introducerea la Protocolul 47 la acord și cu adaptările specifice 
prevăzute în apendicele 1 la Protocolul 47 la acord. 

(b)  Reprezentanții statelor AELS participă pe deplin la activitatea comitetului prevăzut la articolul 229 din 
regulament, care se ocupă de chestiunile ce intră în domeniul de aplicare al actelor legislative la care se face 
trimitere în acord, dar nu au drept de vot.” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 6 februarie 2016, cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptat la Bruxelles, 5 februarie 2016. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 
Claude MAERTEN  
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